l A R T I s A N® Full-service, independent repair center
with experienced engineers and technicians on staff.
‘ e HLNSIEER R OUR We buy your excess, underutilized, and idle equipment

along with credit for buybacks and trade-ins.
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for quality pre-owned
e Critical and expedited services ¢ Leasing / Rentals / Demos
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Expert team | Trust guarantee | 100% satisfaction

Artisan Technology Group

(217) 352-9330 I sq|es@qrﬁsqnfg,com I Qrﬁsqmg_com All trademarks, brand names, and brands appearing herein are the property of their respective owners.

Find the ABB BES300-30 at our website: Click HERE
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Warning! The operation, installation and servicing of this product must be carried out by a qualified electrician, following installation standards and safety regulations.
Before operating the contactor, make sure that the control voltage supply corresponds with the coil marking. Wrong control voltage can damage the coil. Do not touch
live parts. Danger!

Warnung! Die inbetriebnahme und die installation des vorhandenen Geréates sowie jegliche Wartungsarbeiten miissen durch einen Fachelektriker, der die anerkannten
technischen Regeln, die Montagenormen und die Sicherheitsvorschriften beachtet, durchgefiirt werden. Vor Inbetriebnahme der Schittze priifen ob Steuerspannung
am Verwendungsort mit den aufgedruckten Spulendaten Ubereinstimmt. Der Anschluss einer anderen Steuerspannung kan zur Zerstérung der Spule fiihren.
Spannung fiihrende Teile nicht beriihren. Lebensgefahr!

Attention! La mise en ceuvre et l'installation de cet appareil et toute intervention doivent étre affectuées par un électricien professionnel appliquant les normes
d'installation et les réglements de sécurité. Avant la mise en marche des contacteurs, vérifier que la tension du circuit de contréle correspond bien aux indications de la
bobine. Le raccordement d'une tension différente peut mener a une destruction de la bobine. Ne pas toucher les pieces sous tension. Danger de mort!

Varning! |gangsattning och installation av apparaten samt alla ingrepp bor utféras av en kompetent elektriker enligt alla gallande installationsnormer och sékerhetsregler.
Kontrollera fore installation av kontaktorn att aktuell manéverspanning 6verensstammer med spolens markdata. Felaktig mandverspanning kan skada spolen.
Ber6ring av spanningsférande delar &r forenat med livsfara.

Attenzione! La messa in opera, l'installazione di questo apparecchio ed ogni tipo di intervento devona essere effettuati da un elettricista professionista il quale applichi

le regole del mestiere, le norme di installazioneed i regolamenti di sicuezza. Prima della messa in servizio del contattore, verificare che la tensione del circuito di comando
corrisponda esattamente a quella indicata sulla bobina.

L'alimentazione con una tensione diversa, puo provocare la distruzione della bobina. Non toccare le parti attive. Pericole de vita!

Atencion! La puesta en aplicacion, la instalacion de este aparato y cualquier intervencion deben realizarse por un electricista profesional que aplique las reglas del oficio
las normas de instalaciones y la reglamentacion de seguridad. Antes de la puesta en servicio del contactor, comprobar si coinciden la tensiéon de mando con los datos
impresos en la bobina. La conexién de otra tension de mando puede producir la destruccion de la bobina. Las partes bajo tension no deben tocarse. Peligro de muerte!

l A 145, A185 A 210, A 260, A 300 A 145, A185 A 210, A 260, A 300
Max. 22mm Max. 30mm
M8 M10 , N ﬁ , N ﬁ
Max. 8mm Max. 10mm
18 N.m - 160 Ib.in 28 N.m - 240 Ib.in
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A 210, A 260, A 300
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ABB Automation Technologies AB, Cewe-Control
SE-721 61 Vasteras, Sweden
Telephone +46 21 32 07 00 “ I! I.

Telefax +46 21 12 60 01 " I. I'
.com
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Artisan Technology Group is an independent supplier of quality pre-owned equipment

Gold-standard solutions We buy equipment Learn more!

Extend the life of your critical industrial, Planning to,upgrade your/current Visit us at artisantg.com for more info
commercial, and military systems with our equipment? Have/surplus equipment taking on price quotes, drivers, technical

superior service and support. up’shelf'space? Well give'it a new home. specifications, manuals, and documentation.

Artisan Scientific Corporation dba Artisan Technology Group is not an affiliate, represéntative, or authorized distributor for any manufacturer listed herein.

(217) 352-9330 | sales@artisantg.com | artisantg.com TECHNOLOGY GROUP

We’re here to make your life easier. How can we help you today? Vl ARTISAN




